325.

Monaarynosa l'yasimarMyxraposHa

HMcuna Hypukaman Yrenosua, (.r.k.,
JIOLEHT

XX raceipiare! opeic aneOneTineri sxasbanap
JKAHPBIHBIH NO3THKAck! (M. Byirakos npo3aceiHbii
MaTepHaJIbIHA)

IMoaTHKa KaHpa 3arMcoK B pycckoii
autepatype XX Beka (Ha marepuane
npo3sl M.Bynrakoea)

Poetics of the genre of notes in Russian
literature of the XX century (based on the
prose of M. Bulgakov)

326.

AmanTaesa borako3 bupskanosna

ArmaHoBa ATHPKYJIb
ErembepanesHa,
¢.F.a, npogeccop

3amanayy Ka3akCTaHJbIK JKacTapabIH TiniHe
KOJIIAHBUIATHIH TYJIFANIBIK aTayap

Homunauun nuna B A3b1Ke COBPEMEHHOH
Ka3axCTaHCKOi MO0 AEKH

Nominations of face in the language of
modern Kazakhstan youth

327.

Ycenosa lllonnan Huerymnaesna

Jlacambaesa Hanap AGHHCEPHKOBHA,
¢.r.o., nouent

«[TanaemMua» accouMaTHBTI OPIC: NEKCHKAJIBIK-
CeMaHTHKANbIK TAJI1ay bl

ACCOLHATHBHOE 110J1€ IAHAEMHD):
JICKCHKO-CEMAHTHYECKHII aHanmn3

The associative field "pandemic”: lexical
and semantic analysis

TM02306 — DuaoJI0THA: 0PbIC GHIOJIONHACHI

328.

Kamum Keimoar HIsinGonarkei3sl

Kanapuna Mupa Abnscanosha,
th.2.x., doyenm m.a.

Opbic 2n€0HETIHACTT KYJIBIK TAKBIPHIOBIHBIH ©31HLIK
epexweniri (B. Jloctoesckuiiin «Xep acrol
wazOanape koue B. Llanamos «Konbim
DHriMeNnepi» WblFApMaIapsl HEri3inae)

CpocoOpazme TeMbl HEBOJIH B PYCCKOi
MTepaType (Ha Matepuane npou3BeieHuii
. JlocToeBCKOro «3anuckn us
noanonba» u B. Llanamosa «Konbimckune
pacckasbi»)

The originality of the topic of bondage in
Russian literature (based on the works of
F. Dostoevsky "Notes from the
Underground" and V. Shalamov “Kolym
stories»)

329.

YKop:kesa Annna AnekceesHa

HKynycosa XHaubin Huirnzdaesna,
(.r.1., npotheccop

Kasakcrau/IbiK OpBICTi/LL #A3YIbLIAPIbIH
KOPKEMJLIK KEHICTITHAETT 0m,cy KOHUENTAPbIHbIH
BepOaniany bl

Bepbanuzaums KoHUENTOB 02omb, 600a
B XYJIO3KECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE
PYCCKOA3BIYHBIX MHCaTeneii
Kazaxcrana

Verbalization of the concepts fire,
water in the artistic texts space of
Russian - speaking writers of
Kazakhstan

330.

Hypcann Oiirepim

Hyprasuna Mapan bekenosha,
(.r.a., npodeccop

ComarukansiK ()paseonorusibIK OipaikTepaiH
YITTBIK-MO/ICHH EPEKILENIri (oHep
TYbIHIBUIAPBIHBIH YJIrici GOfbIHIIA)

HauuonansHo-kyasTypHoe
cBOEOOpa3He COMATHYECKHX
(ppazeonornsmos (Ha npumepe
XYJIO’KECTBEHHBIX [POH3BEICHHIH)

National and cultural originality of
somatic phraseological units (by the
example of literary text)

7M02301 — JIuHrBHCTHKA

331.

EcOynarosa Hapreiz Meiipamranvesna

YKapkeinGekosa Lloanan Ky3aposna,
(p.r.1., npodeccop

HMHTepHET-KOMMYHHKALMSAAAFbI PELEACHTTIK
MOTIHJIEPIHIH JKYMBIC iCTEY epeKiuenikTepi

OcoOeHHOCTH ()Y HKLIMOHHPOBAHHS
npeueseHTHbIX TekcTo B MuTepHer-
KOMMYHHKALHH

Features of the precedent texts functioning
in Internet communication

332.

Tembnubdex Canna Kyaubiukei3sl

Kypasnesa EBrexus
AJiekcanaposHa,
(..., npoheccop

Twimzii acep eTyiH IMHMBUCTHRANBIK LiCTepi
(KaﬁiaKC’luHﬂblK KOMMEPL[HHJ'ILIK aapHama
MarepHasbiHa Heri3aenreH)

JTMHIBHCTHYECKHE NPHEMBI
appexTuBHOrO BoO3AEHCTBIS (Ha
MaTepHale Ka3axcTaHCKoi KOMMEpUECKoii
peK1ambl)

Linguistic devices of effective persuasion
(based on Kazakhstani commercial
advertising material)

7M02310 - Llleten duroorusicis

333.

Kypmaw Aynani3

Buskkenosa A.E.d.r.., npodeccop

Tk Tin cascars TYPFLICLIHAH TUAIK HHTErpaLms
(CanbICTHIPMANbI-CANTACTLIPMANIBI TANAAY )

S13bIKOBas MHTErpaLUs B CBETE
BHYTPEHHEI A3bIKOBOH NOJIMTHKH
(cpaBHUTENbLHO-CONOCTABUTENLHBII
AHaAIIH3)

Language integration in the light of
internal language policy (comparative
analysis)

334.

Makpikan Jlana

Bukkenosa A.E.d.r.a., npodeccop

Tinaep Men MafEHHETTEPAIH Kazipri
KOHBEPreHUHACH KOHTEKCIHAETT aHTPONoHuMaep

AHTPONOHHMBI B YCIIOBHAX COBPEMEHHOTO
CONMIKEHHS A3BIKOB M KYJIBTYP

Anthroponyms in the context of modern
convergence of languages and cultures

335.

Ceiinaxmerosa boraros

Bikkenosa A.E.d.r.1, npodeccop

YapHama MaTiHIHETT CO3HACAMIbIK
HEOJIEKCEMANIAp AbIH KOTHHTHBTI-NPArMaTHKaIbIK
KBI3METI

Koruurusno-nparmarnyeckas (yHKums
CIOBOOOPA30BATENLHBIX HEOJIEKCEM B
PEKJIAMHOM TEKCTE

Cognitive-pragmatic funktion of word-
formation neolexemes in advertising text

336.

AKynycosa Auenb

Jlyiicexopa K.Kd.r.n., npoeccop

ONeMHIH (pa3econoruanbik 0efiHect (arbUILIbIH kaHE
Ka3aK TUIEPIHACTT CYIYIBIK KOHLENTICI MbICATbIHAA)

Mpazeonornucckas KapTHHA MUpa (Ha
npumepe konuenta Kpacora s
AHIIHICKOM H KAa3aXCKOM S3bIKAX)

Phraseological picture of the world (on the
example of the concept of Beauty in
English and Kazakh languages)

337.

Kaszuesa Asina

Jyiicexosa K.Kd.r.., npodeccop

KepHeki meTaopaHbIH KOHUETITY ANl KYPbUIbIMbI

KonuenTtyanshas cTpyKkTypa 3pHTesHOI
meTadops

Conceptual structure of visual metaphor

33s8.

TypranGekoBa AKKapKbIH

Jlyitcekosa KK.Kd.r.n., npotheccop

Onemuin Tinaik oeitnecinaeri CYT OHIMJIEPI
KOHLENTICI CA/ILICTRIPMAIbI ACNEKTI/IE (KA3AK KaHE
aFbUILILIH TUIIEPIHE HEri3eNreH)

Konuenr MOJIOYHBIE IMTPOJIYKTHI 8
A3BIKOBOM KapTHHE MUpa:
COMNOCTABHTENbHBIN ACNEKT (Ha Matepuane
Ka3aXCKOro M aHIIMACKOro A3bIKOB)

The concept of DAIRY PRODUCTS in
the linguistic picture of the world: a
comparative aspect (based on the Kazakh
and English languages)

339.

Ceiirkazniosa Anns

Anapunosa M.J1 ¢.r.k., npodeccop
M.a.

HHTEPHET-K{)MM_\'HI-IKH[}[I’IHHblil ,uucxypcnm'ik
CHnarraMasiapbl KoHe¢ OJ1apAbIH JIHHTBO=-
NparMaTHKaA1bIK CHITATTAMACHI.

ﬂHCK}'pCHBHbIC XapakTepHCTHKH
HHTEPHET KOMMYHHKALIHN H UX JIHHTBO-
NPArMATHYECKOE ONHCAHHE.

Discursive characteristics of Internet
communication and their linguo-pragmatic
description.

340.

Myparosa AkbGoTa

Anagunosa M.J1 .r.k., npoeccop
M.4.

Op TYpJIi IMHTBOMAACHHETTEPACTI OHNATH-
KOMMYHHKALIHAHbIH COIiNEY ITHKETIHIH
KOMMyHHKaTHBTi JKIHE MparMaTHKabIK

KommyHukatigHo-nparMaThueckne
0COOEHHOCTH PEYEBOT0 ITHKETA OHNAITH
KOMMYHHKAUHH B PASIHYHbBIX

Communicative and pragmatic features of
speech etiquette of online communication
in various linguistic cultures (based on the

7




epeKieNikTepi (Ka3ak, OpbIC JKIHE arbllIbIH
TINAEPIHIH Heri3inae).

JIMHTBOKYJIbTYpax (Ha Marepuane
Ka3aXCKOro, pyCcCKOro H aHrHICKOro
A3bIKOB).

material of the Kazakh, Russian and
English languages).

341.

Asravosa Tamuna

Anadunosa M.JT ¢.r.k., npoeccop
M.a.

AFBUILLIBIH TiIIHEH KA3aK 3K3IHE OPBIC Tijlaepine
ayjaprania nyOaHUHCTHKANBIK MITIHAI JEKOATay
maceneci (Jlx. Bapaeannin «Kasak aanacsinaa»
IIBIFAPMACK] HEri3iHae).

JlexkoaupoBatue nyGnHUHCTHYECKOTO
TEKCTA NpH NEPEBOJIe ¢ aHrNHCKOro
A3bIKA HA KA3AXCKHIl W pyCCKuii A3bIKH (Ha
marepuane npousseacius k. Yopuenna
"B kazaxcknx crensax").

Decoding of a journalistic text when
translated from English into Kazakh and
Russian (based on the work of J. Wardell
"In the Kazakh steppes").

342,

Kycaunosa Anns

Bynar6aesa n.r.a.,npodeccop

Myranimaepain kaciOn ceiiney nerisaepi petinjeri
JIMHTBOJIMAAKTHKA TiJlIH OPICTIK MOJE/BLACY dicTepi

[ToneBoe MoaENHpOBAHHE A3BIKA
JIMHHTBOMIAKTHKH KK OCHOBBI
NpoeCCHOHABHOI pedH yuHTENEA0LL

Field modeling of the language of
linguodidactics as the basis of teachers'
professional speech

343.

Hyp Xanap

Anajpunosa M JLg.r.k., npogeccop
M.4.

Kasipri 3aMaHrbl arbUILIBLIH TUTHIH 2JICYMETTIK
WeNiiep TEPMHHOJOTHANBIK CO3IrinIe
HeoJoru3MaepiH naiina 6oy Tacinuepi
(canbiCTBIpMAILI TAJAY)

CrnocoObl 0GpazoBaHKs HEOJIOrH3MOB B
TEPMHHOJIOTHYECKOM CIIOBape
COUHANBHBIX CETEH COBPEMEHHOTO
AHIJIHHCKOrO A3bIKA (CPABHUTENLHO-
COMOCTABHTENLHBII aHANIN3)

Methods of neologisms formation in the
terminology vocabulary of modem
English social networks language
(comparative analysis)

344,

Hypkenosa ['yne3at

Hyiicexosa K.K ¢.r.n., npoeccop

Cancu raser AMCKYpCbIHBIH JIHHIBO-NIParMaTHKaILIK
KYPbLIbIMbI

Jluurso-nparmarutieckuii acnexr
MNOJHTHYECKOrO ra3eTHOro IMCKYpca

Lingual-pragmatic aspect of political
newspaper discourse

345.

Cyneiimenosa Jlameraii

Jyiicexosa K.K ¢.r.a., npodeccop

(Mpa3eoNorHaIbIK KOPIHICTI KaIbITTACThIPY
MEXaHH3IMAaepi

Mexanuimb 0GpasoBaHms
(hpazeonoruyeckoii penpe3eHTaluu

Mechanisms for the formation of
phraseological representation

346.

[LlamuypuroBa Aizkan

Jyiicekosa K.K ¢.r.n., npodeccop

Makan-MaTesiiep HOMHHALMAHBIH epekiue Genrinepi
peTiHie

[MocnoBuubl M NOrOBOPKH Ka 3HAKH
ocoboro THna

Proverbs and sayings as signs of a special
type

347.

AszamaTtoB AXMaJDKOH

Jlyiicekosa K.K ¢.r.n., npodieccop

ONEMHIH TILIK CYpEeTi KIHE TULAIH KOTHHTHBTIK
OaCKLIMJIBIKTApHI

S3bikoBas KapTHHa MUpa H KOTHHTHBHLIE
TNMPHOPHTCTLI A3LIKA

Linguistic picture of the world and
cognitive priorities of language

348.

Hacunwdexosa Haprus

Kymaunoekosa H.3. ¢.r.x.,
npodieccop m.a.

MonenueTapansik KapbiM-kateiHacTarsl HHTepHeT-
JIMCKYPCTBIH €peKIIeNiKTepi

BepbanbHble 0cOGEHHOCTH HHTEPHET-
JIHCKYPCA B MEIKKYJILTYPHO#
KOMMYHHKALHH

Verbal features of Internet discourse in
intercultural communication

349.

Poickynoekosa ['yaHyp

Capceukeesa [".K. ¢.r.k., npodeccop

XX FachIpJIbIH CKiHIIT KAPTHICHIHAAFD! AFbUILIbIH
aebueTinaeri ynrTeik Mud.

Hauwmonansustii Mmudy B anrnuiickoii
JIMTEPATYPE BTOPOIi nonoBHHb XX BeKa

A national myth in English literature of
the second half of the 20th century.

350.

O0bnipazak Apailnbim

Capcukeesa I'.K. d.r.x., npodeccop

AKUI npe3uaenTi, [lonansa Tpamn skane
Kaszakcrau Ipesnaenti Kaceim-2Komapt TokaesTuin
€O3 COMJICY CTPATErHACKIHAAFBl CAACH dJIENTIMIKTIH
JIMHTBOCTHJIMCTIK €peKIleniKTepi.

JlnursoctiancTuyeckne

0COOEHHOCTH MOJNUTHUECKOIH
KOPPEKTHOCTH B CTPATErHAX BBICTYILIEHHIT
[pesnnenra CLUA, Jlonansa Tpamna n
[Npesunenrta Kazaxcrana Kacbim-
YKomapra Tokaesa

Linguistic and stylistic features of
political correctness in the strategies of
speeches of the President of the United
States, Donald Trump and the President of
Kazakhstan, Kasym-Jomart Tokayev,

351.

Hyxkebaii ['ynbHas

Yoaiiaynnaesa K. .r.k., nouenr

Kanonapik MoTiHAI KannbiHa keaTipy apictepi (M.
Oye3os nen M. TseH WbIFAPMALIBLIBIFL! HEri3iHe)

CnocoObl BOCCTAHOBNEHHS
KaHOHHYECKOTr0 TeKCTa(Ha OCHOBE
npousseaeHn M. Avesosa u M. Tien)

Methods for restoring the canonical text
(based on the work of M. Auezov and M.
Twain)

352,

[llomakosa Aiinypa

Yoaiaynnaesa 'K, ¢.r.k., rouent

TekcTonorns FHILIMBIHBIH TiLLIK acnekTici (ka3ak
JKOHE AMEPHKA PEAINCT JKa3y IbIapbIH
UILIFADMANAPIHBIH HEri3iHae)

JInureHETHYECKHE ACNEKTHI TEKCTONOTHH
(1o NpON3BEACHHAM Ka3aXxCKHX H
AMEPHKAHCKHX MUcaTeIeH-peancToB)

Linguistic aspects of textual criticism
(based on the works of Kazakh and
American realist writers)

353.

Taxibait Maauna

Y6aiinynnaesa ['K. ¢.r.k., nouent

Kazak sxone AmepHka a3y msiiaps
WIBIFAPMACHLIHAAFBI dfien MapTe0eci (KOrHHTHBTIK
ACMEKTi/e)

Craryc JKeHIHHB B TBOPUECTBE
Ka3axCKUX M aMepHKAHCKHX nucareieii (s
NMO3HABATE/ILHOM ACNEKTE)

The status of women in the work of
Kazakh and American writers (in the
cognitive aspect)

7M02311 — Wleren guironorusces:: Kbrraii tiui

354.

Kycaiibin Onus OniMKaHKbI3bI

HKoinkpibekynbl bekkoka, d.r.x.,
JOUCHT

Kpiraii sone Kazak Tinaepinaeri Makan-maTeniepai
JIHHTBOMO/IEHN EPEKIIENIKTEPI HEeri3iHJIe
knaccudukatmsnay

Knaccuukaims nocnosmiL u norosopok s
KUTAllCKOM M Ka3aXCKOM A3bIKax Ha
OCHOBE JIMHTBOKYJIbTY POJIOTHUECKHX
ocobeHHocTEi

Classification of proverbs and sayings in
Chinese and Kazakh languages on the
basis of linguocultural features

355.

Kymaiukpizsl Afikepum

AxmertOer ['ymkan, KeiTail T.F.K.,
JIOUEHT

Fanamtop Tini Men ajieymeTTik seniseri cneHrmepain
Kasipri KeiTail TMHrBOMAACHHETIHE dCepi KaHe
0J1apibIH NParMaTHKAchi MeH (DY HKUMACHIHBIH
3eprrenyi

Hcenenosanne nparMatikn 1 yyHKUMH
WMHTepHeT-S3b1Ka 1 CIIEHTA COLNANBHBIX
CeTeil, B TOM uHcne WX BAHAHHMS HA
COBPEMEHHYIO KMTAICKY10
JIMHTBOKYJILTYPY

Study of pragmatics and functions of
Internet language and social media slangs,
as well as their impact on contemporary
Chinese linguistic culture

356.

Taxanosa Aiinyp Kyatosna

Axmethek ['yskan, KbiTal T.r.K.,

Kasipri kpiraii Tini eticTikrepitin iekcuka-

Knaccudurkauns nekcuko-

Lexical-semantic classification of the
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